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وَ  إللَّيْلِ  ثلُُثَيِ  مِنْ  إ دَْنَى  تَقُومُ  إ نََّکَ  يَعْلَمُ  رَبَّکَ  إ ِنَّ 

رُ  اللَّهُ يُقَدِّ نصِْفَهُ وَ ثلُُثَهُ وَ طَائفَِةٌ مِنَ إلَّذِينَ مَعَکَ وَ 

إللَّيْلَ وَ إلنَّهَارَ عَلمَِ إ نَْ تحُْصُوهُ فَتَابَ عَلَيْکُمْ فَاقرَْءوُإ  

رَ مِنَ إلْقُرْإ نِ عَلمَِ إ نَْ سَيَکُونُ مِنْکُمْ مَرْضَى وَ  مَا تَيَسَّ

إ خَرُونَ يَضْرِبُونَ فيِ إلْ رَضِْ يََبَْتَغُونَ مِنْ فَضْلِ اللَّهِ وَ  

رَ مِنْهُ وَ  إ خَرُونَ يُقَاتلُِونَ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ فَاقرَْءُوإ مَا تَيَسَّ

إللَّهَقَرْضاً   إ قَرْضُِوإ  وَ  کَاةَ  إلزَّ إ توُإ  وَ  لاةََ  إلصَّ إ قَيِمُوإ 

عِنْدَ  تَجِدُوهُ  خَيْرٍ  مِنْ  لِ نَْفُسِکُمْ  مُوإ  تقَُدِّ مَا  وَ  حَسَناً 

اللَّهَ  إ نَِّ  اللَّهَ  إسْتَغْفِرُوإ  وَ  إ جَْرإً  إ عَْظَمَ  وَ  خَيْرإً  هُوَ  اللَّهِ 

 ( 20غَفُورٌ رَحِيمٌ )

Thy Lord doth know that thou standest forth (to prayer) nigh 

two-thirds of the night, or half the night, or a third of the night, 

and so doth a party of those with thee. But Allah doth appoint 

night and day in due measure He knoweth that ye are unable to 
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keep count thereof. So He hath turned to you (in mercy): read ye, 

therefore, of the Qur'an as much as may be easy for you. He 

knoweth that there may be (some) among you in ill-health; others 

travelling through the land, seeking of Allah's bounty; yet others 

fighting in Allah's cause, read ye, therefore, as much of the 

Qur'an as may be easy (for you); and establish regular Prayer and 

give zakat; and loan to Allah a beautiful loan. And whatever 

good ye send forth for your souls ye shall find it in Allah. Yea, 

better and greater, in reward and seek ye the grace of Allah: for 

Allah is oft-forgiving, most merciful.  

ب اور کبھی آدھی  
 

ی ر

 

اے نبیؐ، تمہارا رب جانتا ہے کہ تم کبھی دو تہائی رات کے ق

رات اور کبھی ای  تہائی رات عبادت میں کھڑے رہتے ہو، اور تمہارے  

ا ہے

 

اللہ ہی رات اور دن کے   -ساتھیوں میں سے بھی ای  گروہ یہ عمل کرت

ا ہے، اُسے معلوم ہے کہ تم لوگ اوقات کا ٹھیک شمار نہیں  

 

اوقات کا حساب رکھ

 ہو  

 

رآن آسانی سے پڑھ سکت

 

رمائی، اب جتنا ق

ٰ

ذا اس نے تم پر مہرتبانی ق

ٰ

ہ
، ل

 

کر سکت

، کچھ دوسرے لوگ  ں   گے  اُسے معلوم ہے کہ تم میں کچھ مریض ہو-پڑھ لیا کرو 

  

ٰ

ب
اللہ کے فضل کی تلاش میں سفر کرتے ہیں، اور کچھ اور لوگ اللہ کی راہ میں ج

رآن تبآسانی پڑھا جا سکے پڑھ لیا کرو، نماز قائم کرو، زکوہۃ دو  -کرتے ہیں 

 

پس جتنا ق

رض دیتے رہو

 

جو کچھ بھلائی تم اپنے لیے آگے بھیجو گے اسے اللہ  -اور اللہ کو اچھا ق
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را ہے 

 

ر بہت بب
ب
اللہ سے  -کے ہاں موجود ت اؤ گے، وہی زت ادہ بہتر ہے اور اس کا اج

را غفور و رحیم ہے

 

    -  مغفرت مانگتے رہو، بے شک اللہ بب

ऐ नबी, तुम्हारा रब जानता है कि तुम िभी दो-ततहाई रात िे 

क़रीब और िभी आधी रात और िभी एि ततहाई रात इबादत में 

खड़ ेरहत ेहो, और तुम्हारे साथियों में से भी एि गरोह यह अमल 

िरता है | अल्लाह ही रात और ददन िे औक़ात िा दहसाब रखता 

है, उसे मालूम है कि तुम लोग औक़ात िा ठीि शुमार नहीीं िर 

सिते, ललहाज़ा उसने तुमपर मेहरबानी फ़रमाई, अब जजतना 

क़ुरआन आसानी से पढ़ सित ेहो पढ़ ललया िरो | उसे मालूम है 

कि तुम में िुछ मरीज़ होंगे, िुछ दसूरे लोग अल्लाह िे फज्ल 

िी तलाश में सफ़र िरत ेहैं और िुछ लोग अल्लाह िी राह में 

जींग िरते हैं | पस जजतना क़ुरआन बा-आसानी पढ़ा जा सिे पढ़ 

ललया िरो | नमाज़ क़ायम िरो, ज़िात दो और अल्लाह िो 

अच्छा क़ज़ज़ देते रहो | जो िुछ भलाई तुम अपने ललए आगे 

भेजोगे उसे अल्लाह िे हााँ मौजूद पाओगे, वही ज़्यादा बेहतर है 

और उसिा अज्र बहुत बड़ा है | अल्लाह से मगकफ़रत मााँगत ेरहो, 

बेशि अल्लाह बड़ा गफूर व रहीम है | 

 


